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Condominium des Nouvelles-Hebrides 

Decision Conjointe N° 27 de 1978 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE 
ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

vu : les dispositions du Protocole Franco-Britannique du 6 

New Hebrides Condominiunl 

Joint Decision No. 27 of 1978 

IN EXERCISE of the powers conferred by ·the Anglo-French 
Protocol of 1914, THE RESIDENT COMMISSIONERS, 

HEREBY DECIDE 

Aout 1914; 1 . That M. Christian DEGLIN, a Magistrate of the Second 
Group, Second Gracje, shall be and is hereby appointed as 

DE CID ENT : French Public Prosecutor of the} oint Court in place of M .} ean 
ANDREUCCI, with effect from the 1st day of September 

ARTICLE 1. M. Christian DEGLIN, Magistrat du Second 1978 . 
Groupe, Second Grade, est nomme Procureur Franc;:ais aupres 2 . This} oint Decision shall take effect from the date of its 
du Tribunal Mixte, en remplacement de M. Jean ANDREUCCI, publication in the Condominium Gazette. 

pour compter du 1er Septembre 1978. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe, sera enregistree, 
publiee et communiquee partout ou besoiri sera. 

Port-Vila, le 5 Septembre 1978. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

L'Inspecteur General 
en mission extraordinaire, 

delegue dans les fonctions de 

Commissaire-Resident 

de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

1.], ROBERT 

1 

Made at VILA, this 5th day of September, 1978. 

Inspector General ROBERT 
Exercising the powers of 

French Resident Commissioner, 

}J.ROBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner, 

}.S. CHAMPION 

New Hebrides Condominium 

Joint Decision No. 28 of 1978 

HER BRITANNIC MAJESTY'S RESIDENT COMMIS­
SIONER AND THE RESIDENT COMMISSIONER FOR 
THE FRENCH REPUBLIC. 
In exercise of the powers conferred by the Anglo-French Protocol 
of 6th August 1914. 
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.Condominium des Nouvelles-Hebrides 

Decision Conjointe N° 28 de 1918 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE 
ET DE SA MA]ESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU les dispositions du Protocole Franco-Britannique du 6 
A6ut 1914; 

DECIDENT: 

ARTICLE 1. M. Michel F ABRE est nomm~ procureur fran 
c;ais aupres du Tribunal Mixte uniquement pour l'affaire David 
BILLY et consorts. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe sera enregistree, 
publiee et communiquee partout OU besoin sera. , 

Port-ViIa, le 15 Septembre 1978 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

L'Inspecteur Gene~al 
en mission extraordinaire 
delegue dans les fonctions 
de Commissaire-Resident 

de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

J.J. ROBERT 

Condominium des Nouvelles-Hebrides 

Decision Conjointe N° 29 de 1978 

HEREBY DECIDE 

. 1. M. Michel FABRE is hereby appointed as French Public 
Prosecutor of the Joint Court, solely in the matter of David 
BILLY and Associates. 

2. ThisJoint Decision shall come into operatiol} on the date 
of its publication in the Official Gazette. 

Inspector General ROBERT Her Britannic Majesty's 
exercising the powers Resident Commissioner · 
of French Resident Commissioner 

J.S. CHAMPION 
}J.ROBERT 

New Hebrides Condominium 

Joint Decision No. 29 of 1978 

To amend}oint Decision No. 2 of 197{J appointing Assessors 
and Supplementary Assessors to the Native Courts of Central 
District No. I, Central District No. II and the Northern and 
Southern Districts for the year '1978. 

In pursuance of the provisions of Article 8 : ~ of the Angle­
French Protocol of 1914, the Resident Commissioners 

HEREBY DECIDE 

1. That section 1 of}oint Decision No. 2 of 1978 be amended 
as follows :-

"Central District No. 1 : 
Supplementary Assessors: 

Delete: WAIA TENENE - ERAKOR - EFAn" 

2. This Decision shall take effect on the date of its publication 
Modifiant la Decision Conjointe N° 2 de 1978 po~t designa~ in the 0fficial Gazette. 
tion des Assesseurs et Assesseurs Suppleants pres le Tribunal 
Indigene de la Circonscription des Iles du Centre I, des Iles du 
Centre 2, des Iles du Sud et des Iles du Nord pour l'annee 
1978. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE 
ET DE SA MA]ESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

MADE at Vila this 15th day of September 1978. 

Inspector General} J. ROBERT HerBritannic Majesty's 
. exercising the powers of the Resident Commissioner 
French Resident Commissioner 

}.S. CHAMPION 

JJ.ROBERT 
- VU I'article 8, paragraphe 6 du Protocole Franco-Britannique I--------------~~--~---~.~ 
de 1914; New Hebrides Condominium 

DECIDENT : Joint Decision No. 30 of 1978 

ARTICLE 1. L'article 1 de la Decision N° 2 de 1978 est IN EXERCISE of the powers conferred by Article 2 : 3 (a) of 
modifie comme iI suit: the Anglo-French Protocol of 1914, the Resident Commissioners 
"Circonscription des Iles du Centre 1 : 

- Assesseurs Suppieants: HEREBY DECIDE 
Supprimer: "WAIA TENENE, d'Erakor (Vate)". 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe prendra effet 
pour compter de la date de sa publication au Journal Officiel 

2 

1. That DAVID THOMAS BROWNING s11a11.he and IS 
hereby appointed British District Agent for the· Northern 
District and Central District No. 2 with effect from the 14th 

H 
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des Nouvelles-Hebrides. 

Port-Vila, le 15 Septembre 1978. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

Le Commissaire-Resident 
de France 
aux Nouvelles-Hebrides, 

J.J. ROBERT 

Condominium des Nouvelles-Hebrides 

Decision Conjointe N° 30 de 1978 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE 
ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

- VU l'artic1e 2, paragraphe 3 (A) du Protocole Franco-Britan­
nique de 1914, 

DECIDENT : 

ARTICLE 1. M. David Thomas BROWNING est nomme 
Delegue Britannique pour les circon~criptions administratives 
des Iles du Nord et du CENTRE 11, pour compter du 14 Aout 
1978. 

ARTICLE 2. La presente Decision Conjointe sera enregistree, 
communiquee et publiee partout ou besoin sera. 

Port-Vila, le 18 Septembre 1978. 

Le Commissa ire-Resident L 'Inspecteur General 
de Sa Majeste Britan,nique en mission extraordin~ire 
aux Nouvelles-Hebrides, delegue dans les fonctions de 

Commissa ire-Resident de France 
J.S. CHAMPION aux Nouvelles-Hebrides. 

J.J. ROBERT 

Condominium des Nouvelles-Hebrides 

Decision Conjointe N° 31 de 1978 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE 
ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

day of August 1978. 

2. This Decision shall come into operation on the date of ita 

publication in the New Hebrides Gazette. 

MADE AT VILA this 18th day of September 1978. 

Inspector General Robert 
exercising the powers of Her Britannic Majesty's 

French Resident Commissioner Resident Commissioner 

JJ.ROBERT j.S. CHAMPION 

New Hebrides Condominium 

Joint Decision No. 31 of 1978 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 31A of 
Joint Regulation No. 6 of 1~45 Her Britannic M~s Resident 
Commissioner and the Resident Commissioner for the French 
Republic in the New Hebrides . 

HEREBY DECIDE 

1. ThatJOSEPH PAULKOKOVI,atpresentindetentionin 
the British Prison at Vila, shall be released from prison on 
licence for the period of the unexpired portion of his sentence 
of FIFTEEN years' imprisonment imposed by the Northern 
District Native Court on 10th July 1968 (increased to "Life 
Imprisonment" on review by the Joint Court on 30th AuAust 

1968 and subsequently reduced to FIFTEEN years imprison- ' 
ment by Resident Commissioners' Joint Letter 332...21 of 28th 
July 19 72) on condition that he commits no offence, remains of 
good conduct and does not ;en,rn to the Northern District 
during that period. 

2 . That on breach of such conditions the said JOSEPii 
PAUL KOKOVI may be returned to prison. 

3 . That upon publication of this Decision in the New Hebrides 
Gazette it shall take effect from the date of its notification to 
the saidJOSEPH PAUL KOKOVI. 

MADE at Vila this 18th day of September 1978. 

Inspector GeneralJJ. ROBERT Her Britannic Majesty's 

exercising the powers of 
the Resident Commissioner for 
the French Republic. 

Resident Commissioner. 

j.S. CHAMPION 

- VU l'artic1e 31-A du Reglement Conjoint N° 6 de 1945 JJ. ROBERT 
modifie, relatif it la liberation conditionnelle des prisonniers, ~-----------------------

Port-YHa 
DECIDENT : Municipality 

ARTICLE 1. Le nomme Joseph-Paul KOKOVI, detenu a la 
prison britannique de Port-Vila, est admis it beneficier d'une 
mesure de liberation conditionnelle jusqu'au terme de la peine 
de quinze ans infligee par le Tribunal Indigene des lies du 
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MADE by the Mayor of Port-Vila, under 'the prov:lsions of 
Joint Regulation No . 1 of 1975 andJoint ReAulation No . 21 of 



Nord, le 10 Juillet 1968 (transformee en reclusion it petpetuite 
par le Tribunal Mixte le 30 Aout 1968 et ramenee it 15 ans, 
par Decision Conjointe le 28 Juillet 1972), it condition qu'il 
observe une bonne conduite et qu'il ne retoume pas dans la 
circonscription administrative des lIes du Nord, durant cette 
periode. 

ARTICLE 2. En cas de manquements it ces conditions, il 
pourra etre reincarcere. 

ARTICLE 3. La presente Decision Conjointe prendra effet 
it compter de sa notification it l;il)teresse. 

Port-Vila, le 18Septembre 1978. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

J.S. CHAMPION 

L'Inspecteur General 
en mission extraordinaire 
delegue dans les fonctions 
de Commissaire-Resident 

de France, 

J.J. ROBERT. 

Municipalite de Port· Vila 

Le Maire, 

VU le Reglement Conjoint N° 1 de 1915, 
VU le Reglement Conjoint N° 21 de 1976, 
VU l'accord des Commandants de Police, 

1976 and with the approval of the .Commandants of Poiice. 

1. Pedestrian cro.ssint,s shaiJ be installed si the places described 
in the schedule to this by-law. . 

2. This by-law shall come into operation on the date of its 
publication in the New Hebrides Goveinment Gazette. 

Made at Port-Vila, 4thJuly 1978. 

For the Mayor, 
G.DUBOIS 

BY-LAW No 5-78 

SITING OF PEDESTRIAN CROSS/NGS 

Rue Higsinson 

Rue BOUGAINVILLE 
Rue MERCET 

R .uedePARIS 

1 - Opposite the Represen-. 
tative Assembly Buildi~. 
2 - Opposite W LAM House 

3 - Opposite the northern 
entrance to the Banque de 
l'Indochine. 
4 - Opposite PENTECQST 

store. 
1 - Opposite the U.T A. offices. 
1 - Opposite the S.CA.F. 
building. 
1 - Opposite the entrance to 
the British Police Headquar­
ters. 

Rue WINS TON CHURCHILL I-Opposite the Post Office 

ARRETE : . Rue BRUNET 1 - Opposite the exit from . 
the French School. 

ARTICLE 1. Sont crees les passages pour pietons dont l'em- Route d'EI:.LOUK 1 - When coming from the 
Le Lagon Hotel just before 
the cross-road at Cook's 
Corner. 

placement est precise dans l'annexe jointe au present-A-;'~te. 

ARTICLE 2. Le present arrete sera publie au Journal Officiel 
du Condominium, af~che et communique partout OU besoin 
sera. 

Port-Vila, le 4 Juillet 1978. 

L'Adjoint au Maire, 
G. DUBOIS 

Annexe 

(A. M. N° 5-78) 
Municipalite de Port-Vila 

Determinant l'emplacement des passages pour pietons 

Rue HIGGINSON 1 - En face du batiment de l'Assemblee 
Representative. 

2 - En face de l'immeuble LO LAM. 
3 - En face de l'entree Nord de la Banque 
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New Hebrides Government 
Original,' French 

Ministerial Decision No. 61 PM..AFS 

TO PROVIDE for an appointment to the Medical Commission, 
in accordance with the provisions of Joint Regulation No. 12 of 

1953. 
MADE by the Council of Ministers, following the proposa' of 
the Minister for Social Affairs, and with the agreement of the 
:British and French Resident Commissioners. 

1. Mr. Frank SPOONER, Chief Officer, British MediClJ! 
Depa~tment, hereby replaces Dr. Gordon CONACHER tU. 

member of the Medical Commission. 

2. The present Decision, which shall come into effect imme­
dtately, shall be published in the New Hebrides Official Gazette. 



de l'Indochine. 

4 - En face du magasin PENTECOST. 

Rue 
BOUGAINVILLE 1 - En face des bureaux de l'U.T.A. 
R\Je MERCET 1 - En face du bittiment du S.C.A.F. 

MADE at PORT-Y.ILA, on the 1st day of August 1978 . 

Minister for Social Affairs Chief Minister 

G.LEYMANG G.K. KALSAKAU 
Rue de PARIS 1 - En face de l'entree du Quartier General 1-------------------____ _ 

de la Police. 
Rue PASTEUR 1 - Immediatement au-dessus du carrefour 

avec la Rue de Paris. 
2 - Pres du carrefour avec la rue Higginson. 

RueWINSTON 
CHURCHILL 1 - En face de la Poste. 

RueBRUNET 1- En face de la sortie de l'Ecole Publique. 
Route d'ELLOUK 1- Avant le carrefour de Cook's Corner en 

venant de I'Hotel du LAGON. 

Government of the New Hebrides 
Original: 'French 

Ministerial Order No. 63 PM-FIN 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 12 of the 
New Hebrides (Import Duties) Regulation No. 12 of 1914, 
and section 3 of the PortsJoint Regulation No. 12 of 1957, and 
Rule 2 of Joint Rules No . 4 of 1958, and of all other powers 
enabling in that behalf, as read with section 18 of the Council 

------------------------+ of Ministers Regulation 1978, the Council of Ministers 
Gouvernement des NouveUes-Hebrides 

Premier Ministre 
Original : Fran~is 

Arrere N° 6i PM-AFS 

Portant nomination a la COMMISSION MEDICALE. 

LE PREMIER MINISTRE 

- Vu le Reglement Conjoint N° 1 de 1978 portant creation d'un 
Conseil des Ministres aux Nouvelles-Hebride~, 

- Vu le Reglement Conjoint N° 12 de 1953 article 2 portant 
creation d 'une Commission Medicale. 

- Vu l'accord des Commissaires-Residents de France et de Sa 
Majeste Britannique aux Nouvelles-Hebrides. 

- Sur la proposition du Ministre des Affaire~ Sociales. 

ARRETE : 

ARTICLE 1. Monsieur Franck SPOONER chef du Service 
de sante Britannique est nomme membre de la Commission 
Medicale en remplacement du Docteur G. CONACHER. 

ARTICLE 2. Le present Arrete sera publie et communique 
partout ou besoin sera et entrera immediatement en applica­
tion. 

Port-Vila, le 1er Aout 1978 

Le Ministre des Affaires 
Sociales 

G. LEYMANG 

Le Premier Ministre 

G.K. KALSAKAU 
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HEREBY ORDERS 

1. Anelgowhat Bay on the Island of Aneityum is hereby licensed 
as anchorage from which direct e)(ports'may be made from the 
New Hebrides on the conditions set forth in this Order. 

2. Exports from Anelgowhat Bay' shall be limited to shipments 
of forestry prOducts by Compagnie Forestiere de Vate, herein 
referred to as COFOV AT. 

3. COFOV AT, or the' Shipping Agent, shall notify the Cont­
roller of Customs, not later than seven clear days in advance, of 
the date of arrival at Anelgowhat, together with the name ( -).of 
the vessel (s) upop which the forestry products are to be' 

exported. 

4 . A customs officer shall attend during the loading of forestry 
products for direct export from Anelgowhat Bay. COFOV AT 
shall reimburse to the Government Treasurer, the total cost of 

the customs officer's attendance. 

5 . COFOVAT shall deposit with the Controller of Customs 
the sum of two hundred thousand New Hebrides Francs (FNH 
200.000) or a guarantee in that sum acceptable to the Controller 
of Customs, which sum shall be returned to COFOV AT or. 
~uarantee shall be cancelled upon the cancellation of this 
Order if COFOV AT shall have defrayed all fees and expenses 
due under paragraph 4 or subparagraph (1), and otherwise 

shall be forfeit. 

6 . This Ministerial Order may be cited as the Anelgowhat 
Bay (Authorised Port) Order, 1978, and shall come into opera­
tion on the 1st day of September, 1978. 

G.M.PREVOT 
Minister of Finance 

G.K. KALSAKAU 
Chief Minister 

J 



Gouvernernent des Nouvelles-Hebi-ides 

Original : Fran~ais 

Arrete N° 63 PM-FIN 

LE PREMIER MINISTRE 

- VU le Reglement Conjoint N° 1 de 1978, portant creation 
d'un Conseil des Ministres aux Nouvelles-Hebrides ; 

. - VU le Reglement Conjoint N° 12 de 1914 ; 

- VU le ReglementConjoint N° 12 de 1957 ; 

- VU l' Arrete Conjoint N° 4 de 19~ ; 

- Le Conseil des Ministres entendu ; 

ARR~TE: 

ARTICLE 1. La baie d' Anelgowhat, dans l'ile d' Anatom, est 
autorise comme mouillage a partir duquel peuvent se faire, 
directement, les exportations des Nouvelle.s-Hebrides, dans 
les conditions enoncees dans le present Arrete. 

ARTICLE 2. Les exportations, a partir de laBaie d'Anelgo-
what sont limitees aux cargaisons des produits forestiers de la ' 
Compagnie Forestiere de· Vate, designee ici sous le nom de 
COFOVAT. 

ARTICLE 3. COFOV AT ou son agent maritime, devra faire 
connaitre, avec un delai prealable de 7 jours, la date d'arivee, 
et le nom des navires operant pour son compte. 

ARTICLE 4. Les exportations de produits forestiers depuis 
la Baie d'Anelgow!lat .s'effectueront sous contr6)e douanier 

Gazette Notice No. 10 of 1978 

I t is hereby notified for general information that ihe Minister 
of Internal Affairs has registered the following ministers of 

religion as ministers for celebrating marriages 

Name 
Manuo Loulou 
DickJoel 
Tom lerongen 
Robert Timakata 
Nias Willi 
Am Tuprik 

NOTICE 

Denomination 
Assemblies of God 

Pursuant to the provisions of Article ·15 of Joint Rule N- 3 of 
1930, the Registrar of Land Titles in the New Hebrides gives 
notice that, after a declaration of loss made on 1 rst August 
1978 by SOCiETE CIVILE DU DOMAINE DE MANURO, 
certificate of Title N - 1 734 is cancelled today and is no longer 

valid. 

Port-Vila, 2nd August 1978 

G. TRIPIER 

~----------------------------------------------------
NOTICE 

Pursuant to the provisions of Article 15 of Joint Rule N - 3 of 
1930, the Registrar of Land Titles in the New Hebrides gives 
notice that after a declaration of loss made on 30th August 
1978 byMrsMORVAN, widow of Jean MORVAN, certificate 
of title N - 778 is cancelled today and is no longer valid. 

Port-Vila, 11th September 1978 

effectif. COFOVAT devra rembourser, au Tresorier du Gou- G. TRIPIER 
vemement, tous les frais occasionnes par le deplacement des ~ ________________________ _ 

Agents du Service des Douanes. 

ARTICLE 5. COFOVAT doit deposer au Service des Douanes, 
une caution de deux cent mille francs neo-hebridais (200.000 
FNH) ou une garantie d'une valeur fIXee par le Contr6leur des 
Douanes, laquelle somme sera remboursee a COFOVAT, et 
laquelle garantie annulee, en cas d'abrogation du present 
Arrete, ~ condition que COFOV AT ait paye tous les droits et 
leurs depenses au titre de I' Article 4 faute de quoi il sera 
declare forfait. 

NOTICE 

-Pursuant to the provision of Article 15 of Joint Rule N- 3 of 
1930, the Regi~trar of Land Titles in the New Hebrides gives 
notice that after a declaration of loss made on 12th September 
1978 by Johny NATAPOU, certificate of title N - 1 592 is 
cancelled today and is no longer valid. 

Port-Vi/a, 12th September 1978 

G. TRIPIER 
.ARTICLE 6. Le present Arrete qui sera enregistre, publie 1------------------------­
et communique partout ou besoin sera, prendra effet le 1er 

Septembre 1978. 

G.M.PREVOT 
Ministre des Finances 

G.K. KALSAKAU 
Premier Ministre 
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Avis N° 10 de 1978 

Ont ete habilites a celebrer les mariages par le Ministre des 
Affaires Interieures les Ministres du Culte dont les noms 
figurent ci-apres : 

NOM 
MANUO LOULOU 
DICK JOEL 
TOM IERONGEN 
ROBERT TIMAKATA 
NIAS WILLI 
AM TUPRICK 

DENOMINATION 

ASSEMBLIES OF GOD 

AVIS 

Conformement awe dispositions de l'article 15 de l'Arrete 
Conjoint N° 3 de 1930, le Conservateur de la Propriete Fonciere 
awe . Nouvelles-Hebrides informe~e public, que, a la suite 
d'une declaration de perte faite le 1er A0I1t 1978 par la 

. SOCIETE CIVILE DU DOMAINE DE MANURO, le dupli­
cata du Titre nO 1 734 est annule ce jour et n'a plus aucune 
valeur. 

Port-ViIa, le 2 Aout 1978 

G. TRIPIER 

AVIS 

Conformement awe dispositions de l'article 15 de l'Arrete 
Conjoint N° 3 de 1930, le Conservateur de la Propriete Fonciere 
awe Nouvelles-Hebrjdes informe le public que, a la suite d'une 
declaration de perte faite Je 30 Aout 1978 par Madame Veuve 
Jean MORVAN, le duplicata du Titre N° 778 est annule ce 
jour et n'a plus aucune valeur. 

Port-ViIa, le 11 Septembre 1978 

G. TRIPIER 

AVIS 

Conformement aux dispositions de l'article 15 de l'Arrete 
Conjoint N° 3 de 1930, le Conservateur de la Propriete Fonciere 
aux Nouvelles-Hebrides informe le public que, a la suite d'une 
declaration de perte faite le 12 Septembre 1978 par Johny 
NATAPOU, le duplicata du Titre N° 1 592 est annule ce jour 
et n'a plus aucune valeur. 

Port-Vii a, le 12 Septembre 1978 

G. TRIPIER 
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